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ਅਿਧਆਇ 24 

ਅੱਯੂਬ ਦਾ /ਤਰ 
(ਭਾਗ 2) 

24 ਅਿਧਆਇ ਿਵਚ ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਇਕ ਅਣਉਿਚਤ ਬੁਰਾਈ ਬਾਰੇ ਦੱਿਸਆ ਹੈ। ਕੁਝ ਲੋਕ 
ਇਸ ਅਿਧਆਇ ਦੇ ਕੁਝ ਿਹੱਿਸਆਂ ਨੰੂ “ਸੋਫ਼ਰ ਦੇ ਇਕ ਗੁਆਚੇ ਹੋਏ ਭਾਸ਼ਣ”1 ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ 
ਬਦਲ ਿਦੰਦੇ ਹਨ। ਪਰ, ਅਿਧਆਇ ਦੇ ਿਕਸੇ ਵੀ ਿਹੱਸੇ ਨੰੂ ਅੱਯੂਬ ਦੇ ਪVਮਾਿਣਕ ਭਾਸ਼ਣ ਦੇ 
ਰੂਪ ਿਵਚ ਰੱਦ ਕਰਨ ਦਾ ਕੋਈ ਠb ਸ ਕਾਰਣ ਨਹI ਹੈ।2  

“ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਗਲਤੀਆ ਂਨੰੂ ਨਜ਼ਰਅੰਦਾਜ਼ ਕਰਦਾ ਪDਤੀਤ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ” 
(24:1-12) 

1ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਤS ਵੇਲੇ ਿਕZ ਨਹI ਠਿਹਰਾਏ ਜ%ਦੇ, ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਜਾਣੂ ਉਹ ਦੇ 
ਿਦਨ% ਨੰੂ ਿਕZ ਨਹI ਵੇਖਦੇ? 2ਲੋਕ ਹੱਦ% ਨੰੂ ਸਰਕਾ ਿਦੰਦ ੇਹਨ, ਓਹ ਇੱਜੜ% ਨੰੂ ਖੋਹ ਲ[ਦ ੇ
ਹਨ ਅਤ ੇਉਨP % ਨੰੂ ਚਾਰਦ ੇਹਨ। 3ਓਹ ਯਤੀਮ% ਦਾ ਗਧਾ ਹੱਕ ਲੈ ਜ%ਦੇ ਹਨ, ਓਹ ਿਵਧਵਾ 
ਦਾ ਬਲਦ ਗਿਹਣੇ ਰੱਖ ਲ[ਦ ੇਹਨ। 4ਓਹ ਕੰਗਾਲ% ਨੰੂ ਰਾਹ ਤS ਹਟਾZਦ ੇਹਨ, ਦੇਸ ਦੇ 
ਮਸਕੀਨ ਇਕੱਠ6  ਲੁਕ ਜ%ਦੇ ਹਨ। 5ਵੇਖੋ, ਓਹ ਉਜਾੜ ਦੇ ਜੰਗਲੀ ਗਿਧਆ ਂਵ%ਙ ੁਆਪਣੇ 
ਕੰਮ ਲਈ ਖਾਜਾ ਭਾਲਣ ਨੰੂ ਿਨੱਕਲਦ ੇਹਨ। 6ਓਹ ਖੇਤ ਿਵੱਚ ਚਾਰਾ ਵੱਢਦੇ ਹਨ, ਅਤ ੇ
ਦੁਸ਼ਟ ਦੇ ਅੰਗੂਰੀ ਬਾਗ਼ ਦੀ ਰਿਹੰਦ ਖੂੰ ਧ ਚੁਗਦੇ ਹਨ। 7ਓਹ ਿਬਨਾ ਕੱਪੜੇ ਦੇ ਨੰਗੇ ਰਾਤ 
ਕੱਟਦੇ ਹਨ, ਅਤ ੇਪਾਲੇ ਿਵੱਚ Xਤੇ ਲੈਣ ਨੰੂ ਕੁਝ ਨਹI। 8ਓਹ ਪਹਾੜ% ਦੀ ਵਰਖਾ ਨਾਲ 
ਿਭੱਜ ਜ%ਦੇ ਹਨ, ਅਤ ੇਓਟ ਨਾ ਹੋਣ ਦੇ ਕਾਰਨ ਚਟਾਨ ਨਾਲ ਿਚੰਬੜ ਜ%ਦੇ ਹਨ। 9ਓਹ 
ਯਤੀਮ ਨੰੂ ਛਾਤੀ ਤS ਧੂਹ ਲ[ਦ ੇਹਨ, ਅਤ ੇਮਸਕੀਨ ਦਾ ਕੱਪੜਾ ਗਿਹਣੇ ਰੱਖ ਲ[ਦ ੇਹਨ, 
10ਸੋ ਓਹ ਿਬਨਾ ਬਸਤਰS ਨੰਗੇ ਿਫਰਦ ੇਹਨ, ਅਤ ੇਭੁੱ ਖੇ ਓਹ ਭਰੀਆਂ ਚੁੱ ਕਦ ੇਹਨ। 11ਓਹ 
ਉਨP % ਦੀਆ ਂਕੰਧ% ਿਵੱਚ ਤੇਲ ਕੱਢਦੇ ਹਨ, ਓਹ ਉਨP % ਦੇ ਚੁਬੱਿਚਆਂ ਿਵੱਚ ਅੰਗੂਰ ਪੀੜਦੇ 
ਹਨ, ਪਰ ਆਪ ਿਤਹਾਏ ਰਿਹੰਦੇ ਹਨ। 12ਸ਼ਿਹਰ ਿਵੱਚS ਲੋਕ ਹੂੰ ਗਦੇ ਹਨ, ਅਤ ੇਫੱਟੜ% ਦੀ 
ਜਾਨ ਦੁਹਾਈ ਿਦੰਦੀ ਹ,ੈ ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਇਸ ਬੇਸ਼ਰਮੀ ਦਾ ਗੌਹ ਨਹI ਕਰਦਾ! 

ਆਇਤ 1. ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵੇਲੇ ਅਤੇ ਿਦਨ ਉਸ ਦੇ ਿਨਆਂ ਦੇ ਕੰਮ% ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦੇ 
ਹਨ। ਉਹ ਦੇ ਜਾਣੂ, ਅਰਥਾਤ, ਉਸ ਦੇ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਚੇਲੇ, ਹਮੇਸ਼ਾ ਦੁਸ਼ਟ% ਦੇ ਿਨਆਂ ਵੱਲ 
ਿਧਆਨ ਨਹI ਿਦੰਦੇ; ਇਨP % ਿਵੱਚS ਕਈ ਦੁਸ਼ਟ ਲੋਕ ਜੀਵਨ ਭਰ ਖੁਸ਼ਹਾਲ ਰਿਹੰਦੇ ਹਨ। ਇਹ 
ਉਨP % ਲੋਕ% ਦੇ ਲਈ ਇਕ ਹੈਰਾਨ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਮਸਲਾ ਸੀ ਜੋ ਇਸ ਗੱਲ ਤS ਅਣਜਾਣ ਸਨ 
ਿਕ ਸਾਰਾ ਿਨਆਂ ਇਸੇ ਜੀਵਨ ਤੱਕ ਸੀਿਮਤ ਨਹI ਹੈ। ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੈ ਿਕ ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਇਹ ਪਤਾ 
ਨਹI ਸੀ ਿਕ “ਿਕZ ਜੋ ਅਸ% ਸਭਨ% ਨ6  ਮਸੀਹ ਦੇ ਿਨਆZ ਦੇ ਿਸੰਘਾਸਣ ਦੇ ਅੱਗੇ ਪਰਗਟ 
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ਹੋਣਾ ਹੈ ਭਈ ਹਰੇਕ ਜੋ ਕੁਝ ਉਸ ਨ6  ਦੇਹੀ ਿਵਚ ਕੀਤਾ ਭਾਵa ਭਲਾ ਭਾਵa ਬੁਰਾ ਆਪੋ ਆਪਣੀਆਂ 
ਕਰਨੀਆਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਉਹ ਦਾ ਫਲ ਭੋਗੇ” (2 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 5:10)। 

ਆਇਤ 2. ਲੋਕ ਹੱਦ% ਨੰੂ ਸਰਕਾ ਿਦੰਦ ੇਹਨ, ਓਹ ਇੱਜੜ% ਨੰੂ ਖੋਹ ਲ[ਦ ੇਹਨ ਅਤ ੇ
ਉਨP % ਨੰੂ ਚਾਰਦ ੇਹਨ। ਇਹ ਆਇਤ ਗਰੀਬ% ਅਤੇ ਬੇਸਹਾਰਾ ਦੇ ਿਵਰੱੁਧ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਵਾਲੇ 
ਦੁਸ਼ਟ ਕੰਮ% ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਿਦੰਦੀ ਹੈ। ਰੌਬਰਟ ਐੱਲ. ਐਲਡਨ ਨ6  ਿਟੱਪਣੀ ਕੀਤੀ, “ਪਿਹਲੇ ਦੋ 
ਪਾਪ ਆਜੜੀਆਂ ਦੀ ਸੰਸਿਕVਤੀ ਨੰੂ ਦਰਸਾZਦੇ ਹਨ ਿਜਸ ਿਵੱਚS ਅੱਯੂਬ ਆਇਆ ਸੀ।”3  

“ਹੱਦ%” ਖੇਤ% ਜ% ਜਾਇਦਾਦ% ਦੇ ਕੋਨ6  ਤੇ ਲਗਾਏ ਗਏ ਸੀਮਾ ਪੱਥਰ ਸਨ ਜੋ ਮਾਲਕੀ ਨੰੂ 
ਦਰਸਾZਦੇ ਸਨ। ਪੁਰਾਣੇ ਨ6 ਮ ਿਵਚ ਉਨP % ਨੰੂ ਸਰਕਾਉਣ ਦੀ ਿਨੰਦਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ: “ਤੁਸI 
ਆਪਣੇ ਗੁਆਂਢੀ ਦੀਆਂ ਹੱਦ% ਨਾ ਸਰਕਾਓ ਿਜਹੜੀਆਂ ਉਨP % ਨ6  ਪਿਹਲ% ਤੇਰੀ ਿਮਲਖ ਿਵਚ 
ਬੰਨP ੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਹਨ ਿਜਹੜੀ ਤੁਸI ਉਸ ਧਰਤੀ ਿਵਚ ਲਓਗੇ ਜੋ ਯਹੋਵਾਹ ਤੁਹਾਡਾ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਲਈ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਹੈ” (ਿਬਵਸਥਾ ਸਾਰ 19:14); ਅਤੇ 
“ਸਰਾਪੀ ਹੋਵੇ ਉਹ ਿਜਹੜਾ ਆਪਣੇ ਗੁਆਂਢੀ ਦੀਆਂ ਹੱਦ% ਨੰੂ ਸਰਕਾਵੇ” (ਿਬਵਸਥਾ ਸਾਰ 
27:17)।  

“ਇੱਜੜ% ਨੰੂ ਖੋਹ [ਲੈਣਾ] ਅਤੇ ਉਨP % ਨੰੂ ਚਾਰਦੇ [ਚਾਰਨਾ]” ਉਸ ਪਿਰਵਾਰ ਦੇ ਲਈ 
ਿਵਨਾਸ਼ਕਾਰੀ ਹੋਵੇਗਾ ਜੋ ਦੱੁਧ, ਮਾਸ, Xਨ, ਅਤੇ ਚਮੜੇ ਦੇ ਲਈ ਭੇਡ% ਅਤੇ ਬੱਕਰੀਆਂ ਤੇ 
ਿਨਰਭਰ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਇਹ ਪਾਪ ਿਪਛਲੇ ਪਾਪ ਨਾਲ ਜੁਿੜਆ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਜੌਨ ਈ. 
ਹਾਰਟਲੀ ਨ6  ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਸਪੱਸ਼ਟ ਕੀਤਾ, “ਸ਼ਾਇਦ ਦੁਸ਼ਟ ਲੋਕ ਇੰਨ6  ਕਠb ਰ ਹੰੁਦੇ ਸਨ ਿਕ 
ਉਹ ਸੀਮਾ ਪੱਥਰ% ਨੰੂ ਸਰਕਾ ਕੇ ਹਾਸਲ ਕੀਤੀ ਜ਼ਮੀਨ ਤੇ ਚੋਰੀ ਕੀਤੇ ਇੱਜੜ ਨੰੂ ਚਾਰਨ ਦੀ 
ਿਹੰਮਤ ਰੱਖਦੇ ਸਨ।”4  

ਆਇਤ 3. ਓਹ ਯਤੀਮ% ਦਾ ਗਧਾ ਹੱਕ ਲੈ ਜ%ਦੇ ਹਨ, ਓਹ ਿਵਧਵਾ ਦਾ ਬਲਦ 
ਗਿਹਣੇ ਰੱਖ ਲ[ਦ ੇਹਨ। ਿਵਲੀਅਮ ਡੀ. ਰੀਬਰਨ ਨ6  ਿਕਹਾ, “ਿਕਿਰਆ [‘ਹੱਕ ਲੈ ਜ%ਦੇ’] ਚੋਰੀ 
ਕਰਨ ਤS ਬਾਅਦ ਇੱਜੜ ਜ% ਵੱਗ ਨੰੂ ਲੈ ਜਾਣ ਨੰੂ ਦਰਸਾZਦਾ ਹੈ। ਇਨP % ਪਸ਼ੂਆਂ ਨੰੂ ਿਸਰਫ 
ਉਨP % ਤS ਦੂਰ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਹੀ ਹੱਿਕਆ ਨਹI ਜ%ਦਾ, ਸਗS ਚੋਰੀ ਦੀ ਜਾਇਦਾਦ ਦੇ ਰੂਪ 
ਿਵਚ ਲੈ ਿਲਆ ਜ%ਦਾ ਹੈ।”5 “ਯਤੀਮ% ਦਾ ਗਧਾ” ਚੋਰੀ ਕਰਨਾ ਅਤੇ “ਿਵਧਵਾ ਦਾ ਬਲਦ 
ਗਿਹਣੇ ਰੱਖ ਲ[ਦੇ [ਲੈਣਾ]” ਉਨP % ਨੰੂ ਭਾਰੇ ਕੰਮ ਦੇ ਲਈ ਆਵਾਜਾਈ ਦੇ ਸਾਧਨ ਤS ਵ%ਝਾ ਕਰ 
ਦੇਣਾ ਸੀ। ਹੋਮਰ ਹੇਲੀ ਨ6  ਿਟੱਪਣੀ, “ਅਿਜਹੇ ਕੰਮ ਬੇਸਹਾਰਾ ਲੋਕ% ਦੇ ਲਈ ਮਨ ਿਵਚ ਕੋਈ 
ਪਰਵਾਹ ਨਾ ਹੋਣ ਨੰੂ ਦਰਸਾਇਆ ਹੈ।”6 ਿਕਸੇ ਦੀ ਰੋਜ਼ੀ ਰੋਟੀ ਲਈ ਲੋੜIਦੀ ਿਕਸੇ ਵੀ ਵਸਤੂ 
ਨੰੂ “ਗਿਹਣੇ” ਰੱਖਣਾ ਅਨੁਿਚਤ ਸੀ (ਿਬਵਸਥਾ ਸਾਰ 24:6)।  

ਆਇਤ% 4-8. ਇਨP % ਆਇਤ% ਿਵਚ, ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਦੁਸ਼ਟ ਜ਼ਾਲਮ% ਤS ਆਪਣਾ ਿਧਆਨ 
ਹਟਾ ਕੇ ਉਨP % ਦੇ ਰਾਹI ਸਤਾਏ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਕੰਗਾਲ% ਅਤੇ ਮਸਕੀਨ ਲੋਕ% ਤੇ ਲਗਾਇਆ। 
ਉਨP % ਦਾ ਜੀ ਸਕਣਾ ਲਗਭਗ ਿਨਰਾਸ਼ਾਜਨਕ ਸੀ। ਉਨP % ਦੇ ਲਈ ਿਬਨਾ ਹਾਨੀ ਦੇ ਰਾਹ 
ਿਵਚ ਸਫਰ ਕਰਨਾ ਸੁਰੱਿਖਅਤ ਨਹI ਸੀ (ਵੇਖੋ ਿਨਆਈਆਂ ਦੀ ਪੋਥੀ 5:6)। ਗਰੀਬ% ਨੰੂ 
ਲੁਕ ਜਾਣਾ ਪ[ਦਾ ਸੀ, ਜਦ ਿਕ ਉਨP % ਦੇ ਸਤਾਉਣ ਵਾਲੇ ਐਸ਼ ਦਾ ਜੀਵਨ ਜੀZਦੇ ਹਨ (ਵੇਖੋ 
ਕਹਾਉਤ% 28:28)।  

ਉਜਾੜ ਦੇ ਜੰਗਲੀ ਗਿਧਆ ਂਵ%ਙੁ (39:5-8), ਉਨP % ਨੰੂ ਖਾਜਾ ਭਾਲਣ ( ףרֶטֶ , ਟੇਰੇਪ) 
ਲਈ ਘੰੁਮਣਾ ਪ[ਦਾ ਸੀ। ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਅਕਸਰ ਜੰਗਲੀ ਜਾਨਵਰ% ਦੇ “ਿਸ਼ਕਾਰ” ਨੰੂ ਦਰਸਾZਦਾ 
ਹੈ (4:11; 29:17; 38:39)। ਉਨP % ਨ6  ਉਨP % ਦੇ [ਆਪਣੇ] ਬੱਿਚਆਂ ਨੰੂ ਖੁਵਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਰੋਟੀ 
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ਦੀ ਭਾਲ ਕੀਤੀ। ਉਹ ਖੇਤ ਿਵਚ ਚਾਰਾ ਵੱਢ[ਕੇ] ਅਤੇ ਦੁਸ਼ਟ ਦੇ ਅੰਗੂਰੀ ਬਾਗ਼ ਦੀ ਰਿਹੰਦ 
ਖੂੰ ਧ ਨੰੂ ਇਕੱਠਾ ਕਰਕੇ ਬਚ ਗਏ ਸਨ (ਵੇਖੋ ਲੇਵੀਆਂ 19:9, 10; ਿਬਵਸਥਾ ਸਾਰ 24:21; 
ਰੂਥ 2)।  

ਰਾਤ ਦੇ ਸਮa, ਗਰੀਬ ਅਤੇ ਮਸਕੀਨ ਦੇ ਕੋਲ ਪਾਲੇ ਿਵਚ Xਤੇ ਲੈਣ ਨੰੂ ਕੁਝ ਨਹI। 
ਸ਼ਾਇਦ ਉਨP % ਦੇ ਕੱਪੜੇ ਗਿਹਣੇ ਲਏ ਗਏ ਸਨ ਅਤੇ ਉਨP % ਨੰੂ ਵਾਪਸ ਨਹI ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ 
(ਕੂਚ 22:26, 27; ਿਬਵਸਥਾ ਸਾਰ 24:12, 13, 17; ਅੱਯੂਬ 22:6)। ਉਨP % ਦੇ ਕੋਲ ਪਹਾੜ% 
ਦੀ ਵਰਖਾ ਤS ਬਚਣ ਲਈ ਉਿਚਤ ਓਟ ਦੀ ਵੀ ਘਾਟ ਸੀ ਿਜਵa ਉਹ ਪਹਾੜੀਆਂ ਦੀਆਂ 
ਚਟਾਨ (ਚਟਾਨ%) ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ ਰਿਹੰਦੇ ਸਨ।  

ਆਇਤ% 9-12. ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਮਸਕੀਨ Xਤੇ ਹੋਣ ਵਾਲੇ ਜ਼ੁਲਮ ਦੇ ਵੇਰਵੇ ਨੰੂ ਜ਼ਾਰੀ ਰੱਿਖਆ 
ਜੋ ਖੱੁਲPੇ  ਦੇਸ਼ ਅਤੇ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚ ਵਾਪਰ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਦੁਸ਼ਟ% ਨੰੂ ਇੰਨਾ ਿਭVਸ਼ਟ ਦੱਿਸਆ ਿਗਆ 
ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਯਤੀਮ ਨੰੂ ਛਾਤੀ ਤS ਧੂਹ ਲ[ਦ ੇਹਨ! ਇੱਥੇ ਸ਼ਬਦ “ਯਤੀਮ” ( םוֹתיָ , ਯਥੋਮ) ਦਾ 
ਅਰਥ ਸੀ “ਿਪਤਾ ਰਿਹਤ” (KJV; NIV; NJPSV)। ਇਕ ਬੱਚੇ ਦੀ ਮ% - ਇਕ ਿਵਧਵਾ - 
ਅਜੇ ਵੀ ਜੀZਦੀ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਦੇਖਭਾਲ ਕਰ ਰਹੀ ਸੀ। ਦੁਸ਼ਟ ਇਨP % ਿਪਤਾ ਰਿਹਤ 
ਬੱਿਚਆਂ ਨੰੂ ਗੁਲਾਮ ਬਣਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਧੂਹ ਕੇ ਲੈ ਜ%ਦਾ ਸੀ (ਵੇਖੋ TEV)।  

ਖੇਤ% ਅਤੇ ਅੰਗੂਰੀ ਬਾਗ਼% ਿਵਚ ਭਰੀਆਂ ਇਕੱਠੀਆਂ ਕਰਨ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ, ਗਰੀਬ% ਨ6  
ਤੇਲ ਅਤੇ ਅੰਗੂਰ ਪੀੜਦੇ (ਪੀੜਣ) ਿਵਚ ਬਹੁਤ ਮੇਹਨਤ ਕੀਤੀ ਸੀ। ਉਨP % ਦੀ ਿਦਲ ਜਾਨ 
ਤS ਕੀਤੀ ਮੇਹਨਤ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਉਨP % ਨੰੂ ਉਿਚਤ ਭੋਜਨ, ਪੀਣ ਵਾਲੇ ਪਦਾਰਥ, ਜ% ਬਸਤਰ 
(ਬਸਤਰ%) ਦਾ ਇਨਾਮ ਨਹI ਿਮਿਲਆ। ਹਾਰਟਲੀ ਨ6  ਿਕਹਾ, “ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਪੋਸ਼ਣ ਿਦੱਤੇ ਿਬਨਾ 
ਿਕਸੇ ਮਜ਼ਦੂਰ ਦੀ ਤਾਕਤ ਦਾ ਗਲਾ ਘੱੁਟਣਾ ਜ% ਉਸ ਨੰੂ ਉਸ ਦੀ ਖੁਸ਼ੀ ਿਵਚ ਿਹੱਸਾ ਨਾ ਲੈਣ 
ਦੇਣਾ ਇਹ ਮਨੱੁਖ ਦੀ ਕਠb ਰਤਾ ਦਾ ਿਸਖਰ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਯਾਕੂਬ 5:1-6)।”7  

ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਇਸ ਬੇਸ਼ਰਮੀ ਦਾ ਗੌਹ ਨਹI ਕਰਦਾ! ਕੀ ਅੱਯੂਬ ਇਹ ਕਿਹ ਿਰਹਾ 
ਸੀ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਸਮਾਿਜਕ ਅਿਨਆਂ ਦੀ ਕੋਈ ਿਚੰਤਾ ਨਹI ਸੀ, ਜ% ਕੀ ਉਹ ਉਸ ਗੱਲ 
ਨੰੂ ਉਜਾਗਰ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ ਜੋ ਉਸ ਨ6  ਬੇਸਹਾਰਾ ਅਤੇ ਿਨਰਾਸ਼ ਲੋਕ% ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਵੇਖੀ 
ਸੀ? 

“ਅਨNO ਰਾ ਬੁਰੇ ਕੰਮG ਨੰੂ ਲੁਕਾPਦਾ ਹੈ” (24:13-17) 
13ਏਹ ਓਹ ਹਨ ਿਜਹੜ ੇਚਾਨਣ ਦੇ ਿਵਰੁੱ ਧ ਆਕੀ ਹਨ, ਓਹ ਉਸ ਦੇ ਰਾਹ% ਨੰੂ ਨਹI 

ਜਾਣਦੇ, ਨਾ ਉਸ ਦੇ ਮਾਰਗ% ਿਵੱਚ ਰਿਹੰਦੇ ਹਨ। 14ਖੂਨੀ ਸਵੇਰੇ ਹੀ Xਠਦਾ ਹ,ੈ ਉਹ 
ਮਸਕੀਨ ਤੇ ਕੰਗਾਲ ਨੰੂ ਵੱਢ ਸੁੱ ਟਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਰਾਤI ਉਹ ਚੋਰ ਿਜਹਾ ਹ।ੈ 15ਿਵਭਚਾਰੀ ਦੀ 
ਅੱਖ ਸੰਝ ਨੰੂ ਉਡੀਕਦੀ ਹ,ੈ ਉਹ ਕਿਹੰਦਾ ਹ,ੈ ਕੋਈ ਅੱਖ ਮੈਨੰੂ ਨਹI ਵੇਖੇਗੀ! ਅਤ ੇਆਪਣੇ 
ਮੂੰ ਹ ਤੇ ਪੜਦਾ ਪਾ ਲ[ਦਾ ਹ।ੈ 16ਅਨP6 ਰ ੇਨੰੂ ਓਹ ਘਰ% ਿਵੱਚ ਸੰਨP % ਮਾਰਦ ੇਹਨ, ਿਦਨ6  ਓਹ 
ਆਪ ਨੰੂ ਲੁਕਾ ਛੱਡਦੇ ਹਨ, ਓਹ ਚਾਨਣ ਨੰੂ ਨਹI ਜਾਣਦੇ, 17ਿਕZ ਜ ੋਸਵੇਰ ਉਨP % ਸਾਿਰਆ ਂ
ਲਈ ਮੌਤ ਦੇ ਸਾਯੇ ਿਜਹੀ ਹ,ੈ ਓਹ ਤ% ਮੌਤ ਦੇ ਸਾਯੇ ਦੇ ਭੈਜਲ% ਤੇ ਜਾਣੂ ਹਨ। 

ਇਸ ਿਬੰਦੂ ਤੇ ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਦੁਸ਼ਟ ਲੋਕ% ਦੀ ਇਕ ਵੱਖਰੀ ਸ਼Vੇਣੀ ਨੰੂ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ: ਕਾਤਲ, 
ਿਵਭਚਾਰੀ, ਅਤੇ ਚੋਰ। ਇਹ ਉਹ ਿਵਅਕਤੀ ਹਨ ਜੋ ਹਨ6 ਰੇ ਦਾ ਸਹਾਰਾ ਲੈ ਕੇ ਆਪਣੇ ਮਾੜੇ 
ਕੰਮ% ਦਾ ਅਿਭਆਸ ਕਰਦੇ ਹਨ।  
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ਆਇਤ 13. ਏਹ ਓਹ ਹਨ ਿਜਹੜ ੇਚਾਨਣ ਦੇ ਿਵਰੁੱ ਧ ਆਕੀ ਹਨ ਇਹ ਉਹ ਲੋਕ 
ਹਨ ਜੋ ਚਾਨਣ ਨੰੂ ਨਫ਼ਰਤ ਕਰਦੇ, ਨਕਾਰਦੇ, ਜ% ਚਾਨਣ ਤS ਬਚਦੇ ਹਨ। “ਚਾਨਣ” ਨੰੂ 
ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਤੌਰ ਤੇ ਜ% ਅਲੰਕਾਿਰਕ ਤੌਰ ਤੇ ਸਮਿਝਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਪੌਲੁਸ ਨ6  ਮਸੀਹੀ 
ਲੋਕ% ਨੰੂ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ ਿਕ “ਇਸ ਲਈ ਅਨP6 ਰੇ ਦੇ ਕੰਮ ਛੱਡ ਦੇਈਏ ਅਤੇ ਚਾਨਣ ਦੀ ਸੰਜੋ 
ਪਿਹਨ ਲਈਏ (ਰੋਮੀਆਂ 13:12)। ਿਯਸੂ ਨ6  ਿਕਹਾ, “ਅਤੇ ਦੋਸ਼ੀ ਠਿਹਰਨ ਦਾ ਇਹ ਕਾਰਨ 
ਹੈ ਿਕ ਚਾਨਣ ਜਗਤ ਿਵਚ ਆਇਆ ਅਤੇ ਮਨੱੁਖ% ਨ6  ਏਸ ਲਈ ਭਈ ਉਨP % ਦੇ ਕੰਮ ਭੈੜੇ ਸਨ 
ਅਨP6 ਰੇ ਨੰੂ ਚਾਨਣ ਨਾਲS  ਵਧੀਕ ਿਪਆਰ ਕੀਤਾ” (ਯੂਹੰਨਾ 3:19)।  

ਆਇਤ% 14-16. ਇਨP % ਆਇਤ% ਿਵਚ ਿਵਦਰੋਹੀਆਂ ਦੀ ਪਛਾਣ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ: ਖੂਨੀ, 
ਚੋਰ, ਅਤੇ ਿਵਭਚਾਰੀ। ਉਨP % ਦੇ ਪਾਪ ਉਹੀ ਸਨ ਿਜਨP % ਦੀ ਕੂਚ 20:13-15 ਦਸ% ਹੁਕਮ% 
ਿਵਚ ਿਨੰਦਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ (ਵੇਖੋ ਿਯਰਿਮਯਾਹ 7:9; ਹੋਸ਼ੇਆ 4:2)।  

ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ ਸਾਰੇ ਦੁਸ਼ਟ ਲੋਕ ਅਨP6 ਰ ੇਿਵਚ ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਹਨ ਤ% ਿਕ ਉਨP % ਨੰੂ 
ਵੇਿਖਆ ਨਾ ਜਾ ਸਕੇ। ਖੂਨੀ ਸਵੇਰੇ ਹੀ ਆਪਣੇ ਿਸ਼ਕਾਰ ਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਸ਼ਾਇਦ ਉਸ 
ਵੇਲੇ ਜਦS “ਇਕ ਦੂਜੇ ਨੰੂ ਿਸਆਣ ਨਾ ਸੱਕੇ” (ਰੂਥ 3:14)। ਿਵਭਚਾਰੀ ਸੰਝ ਦੇ ਵੇਲੇ ਭੇਸ ਬਦਲ 
ਕੇ ਬਾਹਰ ਜ%ਦਾ ਹੈ (ਕਹਾਉਤ% 7:9)। ਚੋਰ ਅਨP6 ਰ ੇ ਨੰੂ ਸੰਨP % ਮਾਰਦੇ ਹਨ (ਮੱਤੀ 24:43;  
1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 5:2)। ਿਕZਿਕ ਇਹ ਕੁਕਰਮੀ ਰਾਤ ਦੇ ਵੇਲੇ ਆਪਣੀ ਬੁਰਾਈ ਦਾ 
ਅਿਭਆਸ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਿਦਨ6  ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਲੁਕਾ ਛੱਡਦੇ ਹਨ।  

ਘਰ% ਿਵੱਚ ਸੰਨP % ਮਾਰਦ ੇ (ਮਾਰਨਾ) ਚੋਰ% ਦਾ ਇਕ ਆਮ ਕੰਮ ਸੀ ਿਜਸ ਨਾਲ ਉਹ 
ਿਪੱਛੇ ਦੀ ਕੰਧ ਿਵਚS ਰਸਤਾ ਬਣਾ ਲ[ਦੇ ਸਨ ਿਜੱਥS ਉਨP % ਨੰੂ ਵੇਿਖਆ ਨਾ ਜਾ ਸਕੇ (ਕੂਚ 22:2; 
ਿਯਰਿਮਯਾਹ 2:34; ਮੱਤੀ 6:19; ਵੇਖੋ ਿਹਜ਼ਕੀਏਲ 8:8; 12:5, 7, 12)। ਕੰਧ% ਅਕਸਰ ਗਾਰੇ 
ਦੀਆਂ ਬਣੀਆਂ ਹੰੁਦੀਆਂ ਸਨ, ਿਜਸ ਕਾਰਨ ਉਹ ਅਸਾਨੀ ਨਾਲ ਟੱੁਟ ਜ%ਦੀਆਂ ਸਨ।  

ਆਇਤ 17. ਧਰਮੀ ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਉਲਟ, ਦੁਸ਼ਟ ਮਨੱੁਖ ਰਾਤ ਵੇਲੇ ਵਧੇਰੇ ਸੌਖਾ ਮਿਹਸੂਸ 
ਕਰਦਾ ਹੈ; ਉਹ ਮੌਤ ਦੇ ਸਾਯੇ ਦੇ ਭੈਜਲ% ਤS ਚੰਗੀ ਤਰP% ਨਾਲ ਜਾਣੂ ਹੈ। ਪਰ, ਉਹ ਿਦਨ ਤS 
ਡਰਦਾ ਹੈ ਿਕZਿਕ ਉਸ ਿਵਚ ਉਸ ਦੇ ਬੁਰੇ ਕੰਮ ਪਰਗਟ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ (ਵੇਖੋ ਅਫ਼ਸੀਆਂ 
5:11)। ਦੁਸ਼ਟ ਦੇ ਮੱੁਲ ਉਲਟੇ ਹਨ (ਵੇਖੋ ਯਸਾਯਾਹ 5:20; ਮੱਤੀ 6:22, 23)। 

“ਦੁਸ਼ਟ ਰੁੱ ਖ ਵGਙ ੁਟੁੱ ਟ ਜਾਵੇਗਾ” (24:18-25) 
ਬੋਲਣ ਵਾਲੇ ਦੀ ਪਛਾਣ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਿਟੱਪਣੀਕਾਰ% ਨ6  24:18-25 ਨੰੂ ਵੱਖੋ ਵੱਖਰੀਆਂ 

ਸਿਥਤੀਆਂ ਿਵਚ ਰੱਿਖਆ ਹੈ। ਮਾਰਿਵਨ ਐੱਚ. ਪੋਪ ਨ6  ਇਨP % ਆਇਤ% ਨੰੂ ਬੋਲਣ ਵਾਲਾ 
ਸੋਫ਼ਰ8 ਨੰੂ ਠਿਹਰਾਇਆ, ਿਜਵa TEV ਅਤੇ NJB ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ ਹੈ। ਹੋਰਨ% ਨ6  ਿਬਲਦਦ 
ਨੰੂ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰ ਠਿਹਰਾਇਆ ਹੈ (NAB)। ਪਰ, ਫV%ਿਸਸ ਆਈ. ਐਡਂਰਸਨ ਨ6  ਿਕਹਾ,  

ਸਾਨੰੂ, ਿਸਰਫ ਇਸ ਲਈ ਇਨ= B ਗੱਲB ਨੰੂ ਅੱਯੂਬ ਦੇ ਬੱੁਲ=B ਤJ ਹਟਾਉਣ ਲਈ ਇੰਨੀ 
ਜਲਦੀਬਾਜ਼ੀ ਨਹK ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਿਕ ਉਸ ਨQ  ਉਸ ਤਰੀਕੇ ਦੇ ਨਾਲ ਨਹK ਗੱਲ ਨਹK 
ਕੀਤੀ ਿਜਸ ਤਰੀਕੇ ਦੇ ਨਾਲ ਅਸK ਚਾਹੰੁਦੇ ਹB ਿਕ ਉਹ ਬੋਲਦਾ ... ਜਦ ਿਕ ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ 
ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਿਕ ਮੁਸ਼ਕਲB ਨੰੂ ਇਕ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਚਿਰੱਤਰ ਦੀਆਂ ਮੁਸ਼ਕਲB ਦੇ ਨਾਲ 
ਹੋਰ ਵੀ ਜਿਟਲ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਸਾਨੰੂ ਇਹ ਯਕੀਨ ਨਹK ਹੰੁਦਾ ਿਕ ਅੱਯੂਬ ਇਹ ਸ਼ਬਦ 
ਨਹK ਬੋਲ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਅੱਯੂਬ ਨQ  ਕਦੀ ਵੀ ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਨਹK ਮੰਿਨਆ ਿਕ ਦੁਸ਼ਟ ਕਦੀ 
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ਵੀ ਅਲੀਫ਼ਜ਼ (5:2-7; 15:17-35), ਿਬਲਦਦ (8:8-19; 18:5-21) ਅਤੇ ਸੋਫ਼ਰ (20:4-29) 
ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਦੱਸੇ ਗਏ ਮਾੜੇ ਅੰਤ ਤੱਕ ਨਹK ਪੱੁਜਦੇ ਹਨ।9 

ਹਾਰਟਲੀ ਦੇ ਰਾਹI ਪਾਠ ਦੀ ਇਕ ਪVਸ਼ੰਸਾਯੋਗ ਿਵਆਿਖਆ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ: 
“ਿਕZਿਕ ਅੱਯੂਬ ਇਹ ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੁਸ਼ਟ% ਦੇ ਿਵਰੋਧ ਿਵਚ ਆਪਣਾ ਿਨਆਂ 
ਦੇਵੇ ਤ% ਿਕ ਉਸ ਦੇ ਲਈ ਇਕ ਸਬੂਤ ਹੋਵੇ ਿਕ ਉਹ [ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ] ਉਸ ਦੇ ਪੱਖ ਿਵਚ ਿਨਆਂ 
ਕਰੇਗਾ, ਇਸ ਲਈ ਉਸ ਨ6  ਦੁਸ਼ਟ ਲੋਕ% ਦੇ ਿਵਰੋਧ ਿਵਚ ਸਰਾਪ% ਦੀ ਇਕ ਲੜੀ ਦੀ ਵਰਤS 
ਕੀਤੀ।”10 NJPSV ਅਨੁਵਾਦ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਇਸ ਿਵਆਿਖਆ ਦਾ ਸਮਰਥਨ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ 
ਿਜਸ ਿਵਚ ਇਸ ਪੈਰP ੇਦੀਆਂ ਕਈ ਲਾਈਨ% ਕਾਸ਼ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ ਜ%ਦਾ ਹੈ, ਜੋ 
ਿਕ ਇਕ ਤੇਜ਼ ਇੱਛਾ ਜ% ਕਾਮਨਾ ਨੰੂ ਦਰਸਾZਦਾ ਹੈ।  

ਜਿਟਲ ਿਨਆਂ ਦੇ ਪVਤੀ ਅੱਯੂਬ ਦਾ ਿਦVਸ਼ਟੀਕੋਣ ਆਪਣੇ ਦੋਸਤ% ਵਰਗਾ ਹੀ ਸੀ। ਅਗਲੇ 
ਪੈਰPੇ ਿਵਚ ਇਸ ਿਬੰਦੂ ਨੰੂ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ, ਉਹ “ਉਨP % ਦੀ ਗਰਜ ਚੋਰੀ ਕਰਦਾ 
ਹੈ।” ਅੱਯੂਬ ਦੇ ਸ਼ਬਦ% ਤS ਇਹ ਸੰਕੇਤ ਿਮਲਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਦੁਸ਼ਟ ਲੋਕ% ਮਾਮਲੇ ਿਵਚ ਉਨP % 
ਹੀ ਹੱਕਾ ਬੱਕਾ ਸੀ ਿਜੰਨਾ ਉਸ ਦੇ ਦੋਸਤ ਉਸ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਹੱਕੇ ਬੱਕੇ ਸਨ। 

18ਓਹ ਪਾਣੀਆ ਂ Xਤੇ ਛੇਤੀ ਰੁੜP ਜ%ਦੇ ਹਨ, ਧਰਤੀ ਿਵੱਚ ਉਨP % ਦਾ ਿਵਰਸਾ 
ਸਰਾਿਪਆ ਹੋਇਆ ਹ,ੈ ਓਹ ਆਪਣਾ ਮੂੰ ਹ ਅੰਗੂਰੀ ਬਾਗ਼ਾ ਦ ੇਰਾਹ ਵੱਲ ਨਹI ਕਰਦੇ। 
19ਖ਼ੁਸ਼ਕੀ ਤੇ ਗਰਮੀ ਬਰਫ਼ਾਨੀ ਪਾਣੀਆ ਂਨੰੂ ਸੁਕਾ ਿਦੰਦੀਆਂ ਹਨ, ਓਵa ਪਤਾਲ ਪਾਪੀਆ ਂ
ਨੰੂ ਵੀ। 20ਕੁੱ ਖ ਉਹ ਨੰੂ ਭੁੱ ਲ ਜਾਵੇਗੀ, ਕੀੜਾ ਉਹ ਨੰੂ ਸੁਆਦ ਨਾਲ ਖਾ ਜਾਵੇਗਾ, ਉਹ ਫੇਰ 
ਯਾਦ ਨਾ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ, ਸੋ ਬਦੀ ਰੁੱ ਖ ਵ%ਙ ੁਤੋੜੀ ਜਾਵੇਗੀ। 21ਉਹ ਬ%ਝ ਨੰੂ ਿਜਹੜੀ 
ਜਣਦੀ ਨਹI ਖਾ ਲ[ਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਿਵਧਵਾ ਨਾਲ ਨ6 ਕੀ ਨਹI ਕਰਦਾ। 22ਤ% ਵੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਆਪਣੀ ਸ਼ਕਤੀ ਨਾਲ ਤਕਿੜਆਂ ਨੰੂ ਵੱਡੀ ਉਮਰ ਿਦੰਦਾ ਹ,ੈ ਉਹ Xਠਦਾ ਹ ੈ ਿਜਹ ਨੰੂ 
ਜੀਵਨ ਦਾ ਿਵਸਵਾਸ ਵੀ ਨਹI। 23ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਅਮਨ ਿਦੰਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਉਹ ਸ%ਿਭਆ ਜ%ਦਾ 
ਹ,ੈ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀਆ ਂਅੱਖ% ਉਨP % ਦੇ ਰਾਹ% Xਤੇ ਹਨ। 24ਓਹ ਥੋੜੇ ਿਚਰ ਲਈ Xਚ ੇਕੀਤ ੇ
ਜ%ਦੇ ਹਨ, ਫੇਰ ਓਹ ਹੁੰ ਦੇ ਹੀ ਨਹI, ਓਹ ਿਨਵਾਏ ਜ%ਦੇ ਹਨ, ਓਹ ਦੂਿਜਆ ਂਵ%ਙ ੁਸਮੇਟੇ 
ਜ%ਦੇ ਹਨ, ਅਤ ੇਅੰਨ ਦੇ ਿਸੱਿਟਆ ਂਵ%ਙ ੁਵੱਢੇ ਜ%ਦੇ ਹਨ! 25ਜ ੇਇਹ ਇZ ਨਹI ਤ% ਕੌਣ 
ਮੈਨੰੂ ਝੂਠਾ ਸਾਬਤ ਕਰੇਗਾ? ਅਤ ੇਮੇਰੀਆ ਂਗੱਲ% ਨੰੂ ਅਕਾਰਥ ਠਿਹਰਾਵੇਗਾ? 

ਆਇਤ 18. ਇਸ ਆਇਤ ਦੀ ਮੁਸ਼ਕਲ ਨੰੂ ਇਸ ਦੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਸੰਸਕਰਣ% ਿਵਚ ਿਦੱਤੇ 
ਗਏ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਅਨੁਵਾਦ% ਦੇ ਰਾਹI ਵੇਿਖਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ।  

ਓਹ ਪਾਣੀਆ ਂXਤੇ ਛੇਤੀ ਰੁੜP ਜ%ਦੇ ਹਨ। ਅੱਯੂਬ ਿਪਛਲੇ ਪੈਰP ੇਤS ਦੁਸ਼ਟ% ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ 
ਿਵਚ ਗੱਲ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਇਸ ਲਾਇਨ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਇਸ ਤਰP% ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ: 
“ਉਹ ਪਾਣੀ ਦੇ ਸਤਹ ਤS ਤੇਜ਼ੀ ਨਾਲ ਵਿਹ ਜ%ਦੇ ਹਨ” (ਵੇਖੋ 9:26; ਹੋਸ਼ੇਆ 10:7)। ਇੰਜ 
ਪVਤੀਤ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਿਜਵa ਉਹ ਉਨP % ਦੀ ਮੌਤ ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ। NLT ਅਨੁਵਾਦ 
ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ, “ਪਰ ਉਹ ਧਰਤੀ ਤS ਜਲਦੀ ਨਾਲ ਗਾਇਬ ਹੋ ਜ%ਦੇ ਹਨ ਿਜਵa ਨਦੀ ਿਵਚ ਝੱਗ 
ਰੁੜ ਜ%ਦੀ ਹੈ।”  

ਧਰਤੀ ਿਵਚ ਉਨP % ਦਾ ਿਵਰਸਾ ਸਰਾਿਪਆ ਹੋਇਆ ਹ।ੈ ਓਹ ਆਪਣਾ ਮੂੰ ਹ ਅੰਗੂਰੀ 
ਬਾਗ਼% ਦੇ ਰਾਹ ਵੱਲ ਨਹI ਕਰਦੇ। ਸ਼ਬਦ “ਿਵਰਸਾ” ( הקָלְהֶ , ਚੇਲਕਹ) ਇਕ ਖੇਤ ਨੰੂ ਦਰਸਾ 
ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ “ਅੰਗੂਰੀ ਬਾਗ਼%” ਦੇ ਸਮ%ਤਰ ਹੈ। ਖੇਤ% ਅਤੇ ਅੰਗੂਰੀ ਬਾਗ਼% ਨੰੂ ਅਗਲੀ ਪੀੜPੀ 
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ਨੰੂ ਿਵਰਾਸਤ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਿਦੱਤਾ ਜ%ਦਾ ਸੀ। ਪਰ, ਦੁਸ਼ਟ% ਦੇ ਮਾਮਲੇ ਿਵਚ, ਉਨP % ਦਾ ਿਵਰਸਾ 
“ਸਰਾਿਪਆ ਹੋਇਆ” ਅਤੇ ਛੱਿਡਆ ਹੋਇਆ ਸੀ (ਵੇਖੋ 20:28, 29)।  

ਆਇਤ 19. ਿਜਸ ਤਰP% ਖ਼ੁਸ਼ਕੀ ਤੇ ਗਰਮੀ ਬਰਫ਼ਾਨੀ ਪਾਣੀਆ ਂਨੰੂ ਸੁਕਾ ਿਦੰਦੀਆਂ 
ਹਨ (6:15-17), ਓਵa ਪਤਾਲ ਪਾਪੀਆ ਂ ਨੰੂ ਵੀ [ਭਸਮ] ਕਰ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। ਮੌਤ ਪਾਪੀਆਂ 
(ਧਰਮੀਆਂ ਦਾ ਵੀ) ਦਾ ਅੰਿਤਮ ਭਾਗ ਹੈ।  

ਆਇਤ 20. ਸ਼ਬਦ ֶםחֶר  (ਰੇਚੇਮ), ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਕੱੁਖ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਉਸ ਦਾ 
ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਅਰਥ “ਗਰਭ” ਹੈ (NIV; NRSV; NRSV)। ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਰਤS ਸ਼ਾਇਦ 
ਿਵਡੰਬਰ ਨੰੂ Xਚਾ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ; ਉਹ ਇਸਤਰੀ ਿਜਸ ਦੀ ਕੱੁਖ ਨ6  ਦੁਸ਼ਟ 
ਮਨੱੁਖ ਦੀ ਬੜੇ ਹੀ ਿਪਆਰ ਦੇ ਨਾਲ ਦੇਖਭਾਲ ਕੀਤੀ ਸੀ ਉਹ ਹੁਣ ਉਸ ਦੀ ਕੋਈ ਪਰਵਾਹ 
ਨਹI ਕਰੇਗੀ। ਐਲਡਨ ਨ6  ਿਟੱਪਣੀ ਕੀਤੀ, “ਕੱੁਖ ਅਤੇ ‘ਕੀੜਾ’ ਇਕ ਚਰਮ ਰੋਗ ਹੈ … ਜੀਵਨ 
ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਿਵਚ ਕੱੁਖ ਸਾਡਾ ਘਰ ਹੰੁਦੀ ਹੈ; ਕੀੜਾ ਅੰਤ ਿਵਚ ਸਾਡਾ ਸਾਥੀ ਹੰੁਦਾ ਹੈ।”11 ਕਬਰ 
ਿਵਚ, ਕੀੜਾ ਦੁਸ਼ਟ ਆਦਮੀ ਦੇ ਸਰੀਰ ਨੰੂ ਖਾ ਜ%ਦਾ ਹੈ ਜਦS ਤੱਕ ਉਹ ਿਬਲਕੁਲ ਖਤਮ ਨਾ 
ਹੋ ਜਾਵੇ (17:14 ਤੇ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ)।  

ਦੁਸ਼ਟ% ਦੇ ਰਾਹI ਕੀਤੇ ਗਏ ਕੁਿਨਆਂਵ% ਦਾ ਿਨਸ਼ਚਤ ਤੌਰ ਤੇ ਅੰਤ ਆ ਜਾਵੇਗਾ। ਉਸ 
ਰੱੁਖ ਦੇ ਉਲਟ ਿਜਸ ਨੰੂ “ਕੱਿਟਆ ਜਾਵੇ” (14:7), ਉਹ ਰੁੱ ਖ ਿਜਸ ਨੰੂ ਤੋੜ ਸੁੱ ਿਟਆ ਜ% 
“ਪੱੁਿਟਆ” ਜ%ਦਾ ਹੈ (19:10) ਭਿਵੱਖ ਦੇ ਲਈ ਕੋਈ ਆਸ ਨਹI ਹੈ।  

ਆਇਤ 21. ਦੁਸ਼ਟ ਆਦਮੀ ਬੇਸਹਾਰਾ ਲੋਕ% ਦੇ ਨਾਲ ਬਦਸਲੂਕੀ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਿਜਨP % 
ਿਵਚ ਬ%ਝ ਅਤੇ ਿਵਧਵਾ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ (24:3 ਤੇ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ)।  

ਆਇਤ% 22, 23. ਤ% ਵੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਪਣੀ ਸ਼ਕਤੀ ਨਾਲ ਤਕਿੜਆਂ ਨੰੂ ਵੱਡੀ ਉਮਰ 
ਿਦੰਦਾ ਹ,ੈ ਉਹ Xਠਦਾ ਹ ੈਿਜਹ ਨੰੂ ਜੀਵਨ ਦਾ ਿਵਸਵਾਸ ਵੀ ਨਹI। ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਅਮਨ 
ਿਦੰਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਉਹ ਸ%ਿਭਆ ਜ%ਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀਆ ਂਅੱਖ% ਉਨP % ਦ ੇਰਾਹ% Xਤੇ ਹਨ। 
ਹਾਲ%ਿਕ ਇਹ ਆਇਤ% ਮੁਸ਼ਕਲ ਹਨ, ਪਰ ਇਨP % ਦਾ ਕaਦਰੀ ਿਵਚਾਰ ਇਹੋ ਹੈ ਿਕ ਸਾਰੇ 
ਜੀਵਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਅਤੇ ਕਾਨੂਨ ਦੇ ਰਾਹI ਿਨਯੰਤਿਰਤ ਕੀਤੇ ਜ%ਦੇ ਹਨ। NASB 
ਅਨੁਵਾਦ ਿਵਚ ਅਿਜਹੇ ਕਈ ਪੜਨਾਵ% ਨੰੂ ਵੱਡੇ ਅੱਖਰ% ਿਵਚ ਿਲਿਖਆ ਿਗਆ ਹੈ, ਤ% ਿਕ 
ਉਨP % ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਹਵਾਿਲਆਂ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਸਮਿਝਆ ਜਾ ਸਕੇ। ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਹੋਰ 
ਸੰਸਕਰਣ ਸ਼ਬਦ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ” ਨੰੂ ਆਇਤ 22 ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਿਵਚ ਜੋੜਦੇ ਹਨ (ASV; RSV; 
NEB; NIV; NKJV; NRSV; NJPSV; NCV; CEV; NLT)।  

ਆਇਤ 24. ਦੁਸ਼ਟ ਖੁਸ਼ਹਾਲ ਹੰੁਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਿਸਰਫ ਥੋੜP ੇਸਮa ਦੇ ਲਈ। ਇਹ ਲੋਕ 
ਅੰਨ ਦੇ ਿਸੱਿਟਆ ਂਦੇ ਸਮਾਨ ਹਨ ਜੋ ਵੱਢੇ ਜ%ਦੇ ਹਨ। ਿਕਿਰਆ “ਵੱਢੇ ਜ%ਦੇ,” ָללַמ  (ਮਲਾਲ), 
ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਮੁਰਝਾਇਆ ਹੋਇਆ” ਵੀ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ (14:2; ਜ਼ਬੂਰ% ਦੀ ਪੋਥੀ 
37:2; 90:6)।  

ਆਇਤ 25. ਜ ੇਇਹ ਇZ ਨਹI ਤ% ਕੌਣ ਮੈਨੰੂ ਝੂਠਾ ਸਾਬਤ ਕਰੇਗਾ? ਅਤ ੇਮੇਰੀਆਂ 
ਗੱਲ% ਨੰੂ ਅਕਾਰਥ ਠਿਹਰਾਵੇਗਾ? ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਿਮੱਤਰ% ਨੰੂ ਇਕ ਚੁਣੌਤੀ ਦੇ ਕੇ ਭੜਕਾ ਿਦੱਤਾ। 
ਹੇਲੀ ਨ6  ਿਕਹਾ, “ਿਰਵਾਇਤ% ਤੇ ਅਧਾਰਤ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਿਮੱਤਰ% ਦੇ ਉਲਟ, ਅੱਯੂਬ 
ਜੀਵਨ ਦੇ ਤੱਥ% ਦੇ ਅਧਾਰ ਤੇ ਬੋਲਦਾ ਹੈ। ਉਨP % ਨ6  ਆਪਣੇ ਸੁਣਨ ਵਾਿਲਆਂ ਨੰੂ ਗਲਤ ਸਾਬਤ 
ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਇਹ ਚੁਣੌਤੀ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਭਾਸ਼ਣ ਨੰੂ ਖਤਮ ਕੀਤਾ ਿਕ ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਗਲਤ 
ਸਾਬਤ ਕਰਨ।”12 
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ਪDਾਸੰਿਗਕਤਾ 

ਿਜਹੜ ੇਬੁਿਰਆਈ Xਤੇ ਝੁੱ ਕਦ ੇਹਨ (ਅਿਧਆਇ 24) 

ਅਿਧਆਇ 24 ਦੀ ਪਿਹਲੀ ਆਇਤ ਿਵਚ, ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਸਵਾਲ ਕੀਤਾ ਿਕ ਦੁਸ਼ਟ 
ਆਪਣੀਆਂ ਦੁਸ਼ਟ ਚਾਲ% ਨਾਲ ਿਕZ ਬਚ ਿਨੱਕਲਦੇ ਪVਤੀਤ ਹੰੁਦੇ ਹਨ: “ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ 
ਤS ਵੇਲੇ ਿਕZ ਨਹI ਠਿਹਰਾਏ ਜ%ਦੇ, ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਜਾਣੂ ਉਹ ਦੇ ਿਦਨ% ਨੰੂ ਿਕZ ਨਹI ਵੇਖਦੇ?” 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ “ਵੇਲੇ” ਅਤੇ “ਿਦਨ” ਦੁਸ਼ਟ ਤੇ ਉਸ ਦੇ ਿਨਆਵ% ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦੇ ਹਨ। ਅਸI 
ਹੈਰਾਨ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹ% ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਕਈ ਵਾਰ ਦੁਸ਼ਟ% ਨੰੂ ਸਫ਼ਲ ਿਕZ ਹੋਣ ਿਦੰਦਾ ਹੈ, ਿਬਨਾ 
ਸਜ਼ਾ ਿਕZ ਜਾਣ ਿਦੰਦਾ ਹੈ, ਜਦ ਿਕ ਧਰਮੀ ਜੱਦੋ-ਜਿਹਦ ਕਰਦੇ ਅਤੇ ਦੱੁਖ ਝੱਲਦੇ ਹਨ। 
ਅਸI ਗਾZਦੇ ਹ%, 

ਪਰਤਾਏ ਅਤੇ ਅਜਮਾਏ ਜਾ ਕੇ ਅਸI ਅਕਸਰ ਹੈਰਾਨ ਹੰੁਦੇ ਹ% 
ਸਾਰਾ ਿਦਨ ਇਸ ਤਰP% ਿਕZ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, 
ਜਦS ਿਕ ਸਾਡੇ ਬਾਰੇ ਹੋਰ ਲੋਕ ਜੀ ਰਹੇ ਹ%, 
ਕਦੇ ਗਲਤ ਨਹI ਕੀਤਾ ਿਫਰ ਵੀ ਸਤਾਏ ਜ%ਦੇ ਹ%।13 

ਪਰ, ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਅੱਯੂਬ Xਤੇ ਫਾਇਦਾ ਹੈ ਿਕZਿਕ ਅਸI ਨਵa ਨ6 ਮ ਤS ਜਾਣਦੇ ਹ% ਿਕ ਸਾਰੇ 
ਲੋਕ ਿਨਆਂ ਿਵਚ ਆਖ਼ਰਕਾਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆਉਣਗੇ (2 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 5:10)। 
ਅੱਯੂਬ ਦੀ ਬਾਕੀ ਗੱਲਬਾਤ ਿਵਚ, ਉਸ ਨ6  ਇਨP % ਦੁਸ਼ਟ ਲੋਕ% ਦੀਆਂ ਕਈ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵ% ਦਾ 
ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ। 

ਉਹ ਅਕਸਰ ਕਮਜ਼ੋਰ% ਨੰੂ ਆਪਣਾ ਿਸ਼ਕਾਰ ਬਣਾZਦੇ ਹਨ (24:2-12)। ਦੁਸ਼ਟ ਲੋਕ 
ਅਕਸਰ ਉਨP % ਦੇ ਆਪਣੇ ਬੇਈਮਾਨ ਫਾਇਦੇ ਲਈ ਉਨP % ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਦੇ ਹਨ ਿਜਹੜੇ 
ਉਨP % ਨਾਲS  ਕਮਜ਼ੋਰ ਹਨ। ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਆਪਣੀ ਗੱਲ ਨੰੂ ਸਾਬਤ ਕਰਨ ਲਈ ਉਦਾਹਰਣ% 
ਿਦੱਤੀਆਂ: “ਲੋਕ ਹੱਦ% ਨੰੂ ਸਰਕਾ ਿਦੰਦੇ ਹਨ, ਓਹ ਇੱਜੜ% ਨੰੂ ਖੋਹ ਲ[ਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਉਨP % ਨੰੂ 
ਚਾਰਦੇ ਹਨ। ਓਹ ਯਤੀਮ% ਦਾ ਗਧਾ ਹੱਕ ਲੈ ਜ%ਦੇ ਹਨ,ਓਹ ਿਵਧਵਾ ਦਾ ਬਲਦ ਗਿਹਣੇ 
ਰੱਖ ਲ[ਦੇ ਹਨ” (24:2, 3)। ਕੁਕਰਮੀ ਉਨP % ਦੀ ਆਪਣੀ ਜਾਇਦਾਦ ਨੰੂ ਵੱਡਾ ਕਰਨ ਲਈ 
ਆਪਣੇ ਗੁਆਂਢੀਆਂ ਦੀਆਂ ਹੱਦ% ਦੇ ਪੱਥਰ% ਨੰੂ ਧੋਖੇ ਨਾਲ ਸਰਕਾ ਿਦੰਦੇ ਸਨ (ਵੇਖੋ ਿਬਵਸਥਾ 
ਸਾਰ 19:14; 27:17)। ਿਸਰਫ ਇੰਨਾ ਹੀ ਨਹI, ਉਨP % ਨ6  ਆਪਣੇ ਗੁਆਂਢੀਆਂ ਦੀਆਂ ਭੇਡ% ਨੰੂ 
ਚੋਰੀ ਕਰਕੇ ਖਾ ਿਲਆ। ਦੁਸ਼ਟ ਲੋਕ% ਨ6  ਯਤੀਮ% ਅਤੇ ਿਵਧਵ% - ਿਜਨP % ਦੀ ਰੱਿਖਆ ਕਰਨ 
ਲਈ ਕੋਈ ਿਪਤਾ ਜ% ਪਤੀ ਨਹI ਸੀ - ਦਾ ਫਾਇਦਾ ਉਠਾਇਆ। ਨਤੀਜੇ ਵਜS, ਇਹ ਮਾੜੀਆਂ 
ਰੂਹ% ਬੇਸਹਾਰਾ ਹੋ ਗਈਆਂ, ਉਨP % ਕੋਲ ਲੋੜIਦਾ ਭੋਜਨ, ਕੱਪੜੇ ਅਤੇ ਰਿਹਣ ਨੰੂ ਘਰ ਨਹI 
ਸੀ। ਉਨP % ਨੰੂ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਆਪਣੇ ਬਚਾਅ ਲਈ ਖੇਤ% ਿਵਚ ਰਿਹੰਦ ਖੰੂਧ ਚੁਗਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੰੁਦੀ 
ਸੀ (24:4-8)। ਕੁਕਰਮੀਆਂ ਦਾ ਆਖ਼ਰੀ ਅਪਰਾਧ ਯਤੀਮ% (ਅਨਾਥ%) ਨੰੂ ਉਨP % ਦੀਆਂ ਮਾਵ% 
ਦੀਆਂ ਛਾਤੀਆਂ ਤS ਖੋਹਣਾ ਸੀ। ਆਖ਼ਰਕਾਰ, ਇਹ ਬੱਚੇ ਬੇਸਹਾਰਾ ਗੁਲਾਮ ਬਣ ਗਏ ਅਤੇ 
ਸਭ ਤS ਵੱਧ ਬੋਲੀ ਲਾਉਣ ਵਾਲੇ ਨ6  ਉਨP % ਨੰੂ ਖਰੀਦ ਿਲਆ। 

ਕੁਕਰਮੀ ਅਜੇ ਵੀ ਕਾਇਮ ਹਨ ਅਤੇ ਕਮਜ਼ੋਰ ਲੋਕ% ਨੰੂ ਆਪਣਾ ਿਸ਼ਕਾਰ ਬਣਾZਦੇ ਹਨ। 
ਵੱਡੇ ਸ਼ਿਹਰ% ਿਵਚ ਅਨਾਥ ਅਤੇ ਭਗੌੜੇ ਿਨਰਭਰਤਾ ਅਤੇ ਨਸ਼ੇ ਦੇ ਜਾਲ ਿਵਚ ਫਸ ਜ%ਦੇ ਹਨ 
ਿਜਸ ਤS ਉਹ ਕਦੇ ਮੁਕਤ ਨਹI ਹੋ ਸਕਦੇ। ਬਜ਼ੁਰਗ, ਖ਼ਾਸਕਰ ਿਵਧਵਾਵ% ਅਕਸਰ ਧੋਖੇਬਾਜ਼% 
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ਦਾ ਿਨਸ਼ਾਨਾ ਹੰੁਦੀਆਂ ਹਨ। 
ਉਹ ਅਨP6 ਰੇ ਦੇ ਪਰਦੇ ਹੇਠ ਲੁਕ ਜ%ਦੇ ਹਨ (24:13-17)। ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਉਨP % ਕੁਕਰਮੀਆਂ 

ਦਾ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਿਜਹੜੇ ਉਨP % ਦੇ ਬੁਰੇ ਕੰਮ ਅਨP6 ਰੇ ਿਵਚ ਕਰਦੇ ਹਨ: ਕਾਤਲ, ਜ਼ਨਾਹਕਾਰ 
ਅਤੇ ਚੋਰ। ਕਤਲ, ਜ਼ਨਾਹ ਅਤੇ ਚੋਰੀ ਦੇ ਪਾਪ% ਦੀ ਦਸ ਹੁਕਮ% ਿਵਚ (ਕੂਚ 20:13-15), 
ਨਾਲ ਹੀ ਨਵa ਨ6 ਮ ਿਵਚ ਿਨੰਦਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਜੋ ਲੋਕ ਅਿਜਹੇ ਪਾਪ ਕਰਦੇ ਹਨ ਅਕਸਰ 
ਦੂਿਜਆਂ ਤS ਉਨP % ਦੇ ਬੁਰੇ ਕੰਮ% ਨੰੂ ਲੁਕਾਉਣ ਲਈ ਅਕਸਰ ਦੇਰ ਰਾਤ ਨੰੂ ਅਿਜਹੇ ਕੰਮ ਕਰਦੇ 
ਹਨ। ਪੌਲੁਸ ਨ6  ਦੇਿਖਆ ਿਕ “ਿਜਹੜੇ ਮਤਵਾਲੇ ਹੰੁਦੇ ਹਨ ਓਹ ਰਾਤ ਨੰੂ ਹੀ ਮਤਵਾਲੇ ਹੰੁਦੇ 
ਹਨ” (1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 5:7)। ਪਾਰਟੀਆਂ ਿਜਨP % ਿਵਚ ਸ਼ਰਾਬ ਅਤੇ ਨਸ਼ੇ ਸ਼ਾਮਲ ਹੰੁਦੇ ਹਨ 
ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਰਾਤ ਨੰੂ ਹੰੁਦੀਆਂ ਹਨ। ਇਸ ਤੱਥ ਦੇ ਕਾਰਨ ਿਕ ਨਾਬਾਲਗ ਲੋਕ% ਦੁਆਰਾ 
ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਅਪਰਾਧ ਅਕਸਰ ਰਾਤ ਨੰੂ ਹੰੁਦੇ ਹਨ, ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਅਮਰੀਕੀ ਸ਼ਿਹਰ% ਿਵਚ 
ਕਰਿਫਊ ਲਗਾਉਣੇ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਿਦੱਤੇ ਗਏ। 

ਪੌਲੁਸ ਨ6  ਇਹ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਸ਼ਬਦ ਅਫ਼ਸੀਆਂ 5:7-14 ਿਵਚ ਿਲਖੇ: 

ਕੋਈ ਤੁਹਾਨੰੂ ਫੋਕੀਆਂ ਗੱਲB ਨਾਲ ਧੋਖਾ ਨਾ ਦੇਵੇ ਿਕS ਜੋ ਇਨ= B ਗੱਲB ਦੇ ਕਾਰਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦਾ ਕੋਪ ਅਣਆਿਗਆਕਾਰੀ ਦੇ ਪੱੁਤZB 1ਤੇ ਪ̂ਦਾ ਹੈ। ਸੋ ਤੁਸK ਓਹਨB ਦੇ ਸBਝੀ ਨਾ ਹੋਵੋ; 
ਿਕS ਜੋ ਤੁਸK ਅੱਗੇ ਅਨ=Q ਰਾ ਸਾਓ ਪਰ ਹੁਣ ਪZਭੂ ਿਵੱਚ ਹੋ ਕੇ ਚਾਨਣ ਹੋ, ਤੁਸK ਚਾਨਣ ਦੇ 
ਪੱੁਤZB ਵBਙੁ ਚੱਲੋ। ਚਾਨਣ ਦਾ ਫਲ ਹਰ ਭBਤ ਦੀ ਭਿਲਆਈ ਅਤੇ ਧਰਮ ਅਤੇ ਸਿਚਆਈ 
ਿਵੱਚ ਹੈ ਅਤੇ ਪਰਤਾ ਕੇ ਵੇਖੋ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਕੀ ਭਾSਦਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਅਨ=Q ਰੇ ਦੇ ਅਫੱਲ 
ਕਾਰਜB ਿਵੱਚ ਸBਝੀ ਨਾ ਹੋਵੋ ਪਰ ਉਨ= B ਨੰੂ ਨੰਿਗਆਂ ਕਰੋ; ਿਕSਿਕ ਿਜਹੜੇ ਕੰਮ ਗੁਪਤ 
ਿਵੱਚ ਓਹਨB ਤJ ਹੰੁਦੇ ਹਨ ਉਨ= B ਦੀ ਗੱਲ ਕੀਿਤਆਂ ਵੀ ਸ਼ਰਮ ਆSਦੀ ਹੈ। ਪਰ ਸਾਰੀਆਂ 
ਗੱਲB ਜB ਉਨ= B ਨੰੂ ਨੰਿਗਆਂ ਕਰ ਸੱੁਟੀਦਾ ਹੈ ਤB ਚਾਨਣ ਤJ ਪਰਗਟ ਹੋ ਜBਦੀਆਂ ਹਨ ਿਕS 
ਜੋ ਹਰੇਕ ਗੱਲ ਜੋ ਪਰਗਟ ਹੰੁਦੀ ਹੈ ਸੋ ਚਾਨਣ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਆਿਖਆ ਜBਦਾ ਹੈ - 
“ਹੇ ਸੌਣ ਵਾਿਲਆ, ਜਾਗ, ਅਤੇ ਮੁਰਿਦਆਂ ਿਵੱਚJ ਜੀ 1ਠ! ਤB ਮਸੀਹ ਤੇਰੇ 1ਤੇ ਚਮਕੇਗਾ।” 

ਉਨP % ਦਾ ਨਾਸ ਿਨਰਧਾਰਤ ਹੈ (24:18-25)। ਜਦS ਿਕ ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਿਸ਼ਕਾਇਤ ਕੀਤੀ ਿਕ 
ਦੁਸ਼ਟ ਲੋਕ% ਨੰੂ ਹਮੇਸ਼ਾ ਸਜ਼ਾ ਨਹI ਿਦੱਤੀ ਜ%ਦੀ ਸੀ (24:1), ਉਹ ਇਹ ਸੰਕੇਤ ਿਦੰਦਾ ਪVਤੀਤ 
ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਇੱਥੇ ਹੋਣਗੇ। ਪਰ, NJPSV ਬਾਈਬਲ ਇਸ ਪੈਰP ੇਨੰੂ ਅੱਯੂਬ ਦੀ ਮਜ਼ਬੂਤ 
ਇੱਛਾ ਜ% ਮਰਜੀ ਵਜS ਸਮਝਦੀ ਹੈ; ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਸਤਰ% ਉਸ ਅਨੁਵਾਦ ਿਵਚ “ਹੋ ਸਕੇ” 
ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦੀਆਂ ਹਨ। ਸ਼ਾਇਦ ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਸੋਿਚਆ ਸੀ ਿਕ ਜੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸੱਚਮੱੁਚ ਦੁਸ਼ਟ 
ਲੋਕ% ਨੰੂ ਸਜ਼ਾ ਦੇਵੇਗਾ, ਤ% ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਿਨਰਦੋਸ਼ ਠਿਹਰਾਵੇਗਾ। 

ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਦੁਸ਼ਟ ਲੋਕ% ਦੀ ਿਜ਼ੰਦਗੀ ਨੰੂ ਅਸਥਾਈ ਦੱਿਸਆ। ਉਹ ਉਸ ਝੱਗ ਵਰਗੇ ਹਨ 
ਿਜਸ ਨੰੂ “ਇਕ ਨਦੀ ਰੋੜP ਲੈ ਜ%ਦੀ ਹੈ” (24:18; NLT); ਉਹ ਛੇਤੀ ਅਲੋਪ ਹੋ ਜ%ਦੇ ਹਨ। 
ਿਜਵa ਸੋਕੇ ਅਤੇ ਤਪਸ਼ ਨ6  ਬਰਫ ਨੰੂ ਿਪਘਲਾ ਿਦੱਤਾ ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ ਪਾਣੀ ਨੰੂ ਸੁਕਾ ਿਦੱਤਾ, ਉਸੇ 
ਤਰP% ਦੁਸ਼ਟ ਪਤਾਲ ਦੁਆਰਾ ਭਸਮ ਹੋ ਜਾਣਗੇ (24:19)। ਉਹ ਉਨP % ਦੀਆਂ ਮਾਵ% ਦੁਆਰਾ 
ਭੁਲਾ ਿਦੱਤੇ ਜਾਣਦੇ ਅਤੇ ਉਨP % ਦੀ “ਬਦੀ ਰੱੁਖ ਵ%ਙੁ ਤੋੜੀ ਜਾਵੇਗੀ” (24:20)। 

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਖ਼ਰਕਾਰ ਦੁਸ਼ਟ ਲੋਕ% ਨੰੂ ਸਜ਼ਾ ਦੇਵੇਗਾ। ਧਰਤੀ Xਤੇ ਰਿਹੰਿਦਆਂ ਉਹ 
ਇਕ ਲੰਬਾ, ਤੰਦਰੁਸਤ ਅਤੇ ਅਨੰਦਮਈ ਜੀਵਨ ਜੀ ਸਕਦੇ ਹਨ; ਪਰ ਇਹ ਸਭ ਖਤਮ ਹੋ 
ਜਾਵੇਗਾ। ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਦੇ ਆਖ਼ਰੀ ਿਦVਸ਼ ਇਸ ਨੰੂ ਸਪੱਸ਼ਟ ਕਰਦੇ ਹਨ: 
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ਪਰ ਡਰਾਕਲB, ਬੇਪਰਤੀਿਤਆਂ, ਿਘਣਾਉਿਣਆਂ, ਖੂਨੀਆਂ, ਹਰਾਮਕਾਰB, ਜਾਦੂਗਰB, ਮੂਰਤੀ 
ਪੂਜਕB ਅਤੇ ਸਾਿਰਆਂ ਝੂਿਠਆਂ ਦਾ ਿਹੱਸਾ ਓਸ ਝੀਲ ਿਵੱਚ ਹੋਵੇਗਾ ਿਜਹੜੀ ਅੱਗ ਅਤੇ 
ਗੰਧਕ ਨਾਲ ਬਲਦੀ ਹੈ! ਇਹ ਦੂਈ ਮੌਤ ਹੈ (ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 21:8; ਵੇਖੋ 21:27; 
22:15)। 
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